
Székesfehérvár, 1910. XVII. évfolyam, 30. szám. Szombat, március 12.

HJEIMMIEI NAPLÓ
Előfizetési árak:

lévre 12 kor., '|2 évre 6 kor., ',4 évre 3 kor. 
Egyes szám ára  10 fill.

Felelős szerkesztő:

BILKEI FERENC.
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.

serkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstvfin-tár t. 
Egyes ssámofc kephstők: s dohinytCndékbcn.

A látosi épiMsek fc lakások kérdéséhez.
Irta : Pisky László vár. biz. tag. 

Többször hallunk panaszt a  lakást kereső 
és a  lakást igénylő közönség köréből, hogy ke
vés az oly lakás városunkban, mely az úri kö
zönség m ű  igényét kielégíteni tudná.

E  kérdés hű megvilágítására visszapillantást 
kell vetnünk legalább 20—25 évre, hogy e te
kintetben tisztán láthassuk: mi volt városunk 
azon'időben és hová fejlődött a mai napig I 

Ezen idő leforgása alatt épült ki például a 
Sas-utca, ugyanez utca Végétől jobbra és balra 
húzódó utcák, részben emeletes, részben föld
szintes, a  mai polgári igényeknek teljesen meg
felelő házakkal; kiépült azóta régi, igen-igen mos
toha állapotából a  Rákóci-utcának, Budai utnak 
úgyszólván egész vonala és a Vízivárosnak, Tó
városnak egészen a  vasúti indóházig, méntelepig 
lehusódó összes utcái. Mind-mind gyönyörű, 
minden polgári igényeknek megfelelő bérházak
kaL Gyarapodtunk gyönyörűbbnél gyönyörűbb 
középületekkel, iskolákkal, kaszárnyákkal, kór
házakkal, mintaszerű fürdővel és nem lehet el
vitatni vámsunk régi Házbirtokosainak legalább 
50 {-tói azt sem, hogy a fent felsorolt rohamos 
építkezéseknek nyomása alatt házaik külső-belső 
átalakítására a  mai igények kielégítésére irányuló 
törekvéssel minden tőlük kitelhetőt megtettek.

Ha e valóságnak tényleg megfelelő igaz
ságot érdeme szerint figyelemre méltatjuk, nem 
látom megokoltnakaz itt-ott gyakran—  ügylét-

szik, kevés körültekintéssel hangoztatott lakás
szükség panaszokat, mert városunk a  már emlí
tett 20—25 év alatt kiépülés, utcák rendezése, 
járdák újjáalakítása, és általános tisztaság tekin
tetében, polgárságunk nem valami fényes anyagi 
erejéhez mérten, bámulatos haladást tett.

Mig ezzel szemben, sajnos, számítani lehet 
azt is, amit legközelebb a  népszámlálás is iga
zolni fog, hogy az intelligens, modern lakásokra 
igényt tartó osztály igen keveset szaporodott, 
hanem igenis szaporodott a szegénysorsu, sze- 
rériy kenyérkereső munkásosztály, a mit bősé
gesen igazol az a lehangoló, mélyen lesújtó lát- 
v&ny, hogy a sorompón kívül eső fontos utvo- 
nalainkat úgy szólván az egész városon körös
körül igen szegényes házakkal építették be, hely- 
lyel közzel még hozzá oly rendetlenül s szabály
talanul, hogy a városunkba járó, ide ránduló ide
gen előtt egyenesen elrettentő példáját adjuk a 
mai magas színvonalon álló mérnöki tudomány 
gyakorlásának.

Nem lehet azonban kitérni annak beismerése 
elöl, hogy bizony bővelkedünk még a  Belváros
ban is, a  város egyéb fővonalain is elég ' sok 
régi, sok tekintetbon kifogás aiá eső házakkal, de 
azt ily ősrégi városban erodálni nem lehet. Ez 
előfordul sokkal gazdagabb városokban Is u. m. 
Buda, Pozsony, Nagyvárad4 stb4., e városok ipari, 
kereskedelmi és gazdasági nagy előnyök mellett 
sem voltak képesek és nem is tudják egyhamar 
e bajokat leküzdeni.

Éppen ezen okokból látom jónak, ha mi a

régi házak építését vagy korszerű átalakítását 
céltudatosan méltányos előnyök nyújtásával, ál
lami adóelengedések kieszközlésével elősegíteni 
törekszünk. Különösen a fontosabb tereken, vo
nalakon csakhamar korszerű házak, korszerű 
átalakítások fognak létesülni s  ezzel hasznosabb 
szolgálatot teszünk városunk általános szépítésé
nek, különösen pedig egészségi, tisztasági, köz
biztonsági és tűzbiztonsági követelményeinek, 
mintha e város sok esetben, sok szempontból 
lentartandó üres területeit beépítjük.

Nem szeretnék állításommal túlzásba jutni, 
de a fent leirt jelenségek egyikére, a  lakásbér- 
désre: újból rátérek, hogy azt inkább e mai kor. 
általános betegségének, anyagi erőnket meghaladó 
vágyakozásoknak nézem, amely, jó! tudjuk, rit
kán számol a  tényleges anyagi' körülményekkel, 
a bevétel és kiadás kellő mérlegelésével, hanem 
rohanva halad s  fájdalom, talán igy halad ma 
hazánk 50 százaléka, az ezerféle képtelen é* el
érhetetlen kívánságok, vágyakodások, tervezge- 
téBek ösvényén, mig el nem ér az anyagi él er
kölcsi összeomlás végállomásához.

Nagy örömmel közöljük e sorokat. Mert 
Plsky László biz. tag úr véleményét mindig ér* . 
demes meghallgatni. Először azért, mert sokat 
tapasztalt, másodszor mert a sok tapasztalata. 
alapján tekintélyes vagyont is szerzett — tehát 
jól tapasztalt s  végül mert arra Int bennünket, a 
mit legtöbben nem tudunk: a  takarékosságra. .

Ágnes néni.
— A „Fejérmegyei Napló* tárcája. —

Tipegő, apró léptekkel egy alacsony, száraz, 
öreg anyóka ballagott fölfelé a hegyi ösvényen. 
Arcza fonnyadt volt és színtelen, de nem kemény, 
nem is ráncos. Hosszú köpönyeget, fodros fő
kötőt viselt, kezében imakönyvet tartott s zseb
kendőjében egy levendula-ágacskát.

Kunyhója messze fennt állt a sziklák közt, 
ahol nem él meg a  fa sóm. Kihúzódott egy szé
les jégmezóig, mely a hótakarta hegyoromról a 
völgybe ontotta alá jégzuhatagát. Itt lakot az öreg 
asszony nagy magányosságban. Minden atyafiséga 
rég a  föld alatt pihent. .

Vasárnap volt,-az anyóka épp a templom
ban járt. Nem tudni hogyan, hogy nem : útja 
inkább fájdalmas, mint vidám hangulatot keltett 
benne. A plébános á halálról s  az elkárhozattak- 
ról‘beszélt, fagyon meghatotta ez a lelkét. Hir-. 
tő én  visszaemlékezett árrá, a mit gyermekkorá
ban, szép nreseszóban hallott, hogy tömérdek 
elkfirhozott épp az ő kunyhója fölött, a hegytető 
örök' fagyéban gyötrődik. Mondák jutottak eszébe 
a  gleccserek szomorú vándorairól, á soha el nem

fáradó árnyakról, kiket ide-oda üldöz a  jéghideg 
hegyi szél.

A hegy látása egyszerre mély borzadállyal 
töltötte el s  úgy tűnt fel előtte, mintha kuny
hója félelmetes magasságban állna. Ha a hegy
csúcsok láthatatlan vándorai egyszer a gleccseren 
lefelé vennék útjukat I Mi lenne vele a nagy 
egyedüliségben . , .

Erre a szóra: „Egyedüliség," gondolatjai 
még bánatosabb irányba tévedtek. Benn élt újra 
azokban a gondolatokban, melyek napjait emész
tették s  nagyon érezte, hegy szomorú az embe
rektől oly távol élni.

— öreg Ágnes nénil — motyogott magá
ban, ahogy fenn, a kietlenségben mér megszokta 
— te csak élsz kunyhód sötétjében és fonogatsz. 
Napról-napra kinlódol, töröd magad, hogy éhen 
ne pusztulj. Van-e, aki örül azon, hogy életben 
vagy ? Van-e, Ágnes néni ?

—• Ha élne még valaki a  tieid közül, hát 
megjárná. Vagy ha lenn laknál a faluban, egy- 
nek-másnak örömére lehetnél. Szegénységedben 
ugyan kutyát vagy macskát nem iehetne tartanod, 
de néha-néha hajlékot adhatnál szegény koldus 
embereknek. Ágnes néni, nem kellene oly messze 
laknod az országúitól! Ha módodban lenne szom
jas vándornak csak egyetlen egyszer italt nyúj

tani, megnyugodhatnál, hogy életed valakire még
is hasznos.

Felsóhajtott s  szomorúan mondogatta, hogy 
még azok a parasztasszonyok sem törődnek velcv 
a kik lenjüket fonásra neki adják. Mindent meg- . 
tesz, hogy munkáját becsülettel végezze, de bízó- 
nyéra sokan vannak, akik még jobban elvégez
nék. Könnyek szöktek a  szemébe arra a  gondo
latra, hogy a plébános ur, aki őt évek sora óta 
a templom ugyanazon helyén látta, azt vélhetné: 
mindegy, akár ott van, akár nincs. „Halott va
gyok én már* — motyogta — „senki sem kér
dezősködik utánam. Akár le is fekhetnék és örök 
álomra csukhatnám szememet. Megfagytam a 
hideg magányosságban. Megfagyott a  szivem. 
Bizony, igy van ez.*

— Jóságos Istenem, én jóságos Istenem, ha 
csak egy ember akadna, ki hasznomat látja, ak
kor még felmelegednék Ágnes néni öreg szíva 
De hát zergéknek kössek-e harisnyát sm orm o- 
téknak ve»sck ágyat? Azt mondom neked, égi 
atyám, — szólt s  ég felé terjesztette karjait -le
adnod kell valakit, akinek használhatok, különben 
lefekszem és meghalok. s ■

Ekkor egy nagy, komoly remete jött szembé 
az utón. Csatlakozott az anyókához, mert látta, 
hogy szomorú; Ágnes néni elbeszélte nelri báqa*

vászon kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete.
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Sorai tulajdQnképen a pár tié t előtti városházi 
felszólásának kiegészítése, ő  is haladni akar, de 
a m in t* tanácsa mutatja, elsősorban a regi, 
nem modern, rosszul épített házak újjáalakí
tását kívánja, elősegíteni s kevesebb előnyt akar 
adni azokóálr az uj házaknak, a  melyek az 
építés után 10—15 esztendő alatt teljesen kífi- 
zetik a  befektetett tőkét. A városnak minden 
polgára iránt igazságosnak kell lennie. Ezt szük
séges tudnunk, különösen most; mikor az uj há
zak kedvezményének újra megszavazásáról lesz 
szó. Köszönjük és várjuk Pisky ur további so
rait. Szerk.

A Jézus Szive temploma.
N ek  hiszem, hogy volna Fehérvárött intéz

mény, a mely inkább az egész lakosság leikéből 
sarjadzott volna ki, mint a Vízivároson építendő 
uj templom, a melynek alapköveit husvét után 
fogjuk letenni.

Hat esztendeje vesződünk csak a gondola
tával. Ez alatt az idő alatt én sokszor elkesered
tem, csüggedés vett rajtam erőt, aztán remény
kedtem, hogy az Összedőlt légváraimat újra épít
hessem. S talán ez a sok nehézség volt az oka 
annak, hogy most a legszélesebb körben megnyil
vánuló érdeklődés környékezi, várja, szereti, di
cséri már előre a készülő istenházát.

Azt említettem már, hogy a fehérvári gaz
dák három nap alatt 100 ezernél több téglát in
gyen fuvaroztak az épités területére. Azóta 163 
kocsi homok fuvarozását is ingyen teljesítették. 
Mindez körülbelül 1000 korona ajándékot képez. 
De vannak egyéb ajánlatok, a melyek a mun
kánk végzését megkönyitik. Hadd mondjak el 
belőlük egynéhányat.

A napokban Sehneizer Nándor barátom, a 
fehérvári kereskedők egyik legintelligensebb tagja 
jelentette ki nekem, hogy az épületnél előforduló 
összes üveges munkálatokat ingyen teljesiti.

Luttor Ferenc lakatos mester Ingyen tel
jesiti a lakatosmunkákat, több derék asztalos 
mester az asztalos munkákat, Gerlits József 
mázoló mester pedig a festéseket. SchmőUz Gttsz- 
táv bádogos ingyen készíti el a körülbelül egy 
méter magas keresztet a kupola tetejére, SchntöUz 
László festő pedig ingyen fogja bearanyozni.

A napokban találkoztam Kohn Adolf fa
kereskedő úrral, a kivel régóta szívélyes ismeret
ségben vagyok. Valamiért köszönetét mondott 
nekem, a mire én ezzel válaszoltam:

—  Most pedig én kérek valamit Khon bácsi: 
egy pár szép deszkát a templomunk ajtajához.

FEJERMEGVEI NAPLÓ.
------------------------------- 1------ ------------------------------

— Nagyon szívesen, csak lessék kiválasztani.
Hasonló Ígéretet tett Dcutsck Aladár nagy

kereskedő barátom, a ki szintén szívesen aján
lott fel a telepéről szükséges famennyiségeket.

Van ajánlatom a villanyvilágításra is. Eh
hez a minap jutottam, mikor Erdős József úrral, 
a villámtársulat igazgatójával a terveimről beszél 
gettem. ,

— Kérem, főtisztelendő ur, ebből a  szép 
munkából én is ki akarom ám venni a részemet. 
A viUámvilágitást én Vezetem be ingyen.

— Nagyon köszönöm direktor u r ! Csak 
egyet vagyok bátor megjegyezni, hogy az én 
gondolataim szerint az a világítás nagyon fényes 
lesz. Tetszik tudni, nem azért jártam be kérész- 
tül-kasul Európa országait s  az amerikai Egye
sült Államokat, hogy jó Ízlésem ne legyen. Hát 
biz én ezt amerikai fénnyel gondoltam el és 
semmi esetre sem olyan szegényesen, a  hogyan 
a fehérvári templomoknál most szokásban van.

— Rajtam nem múlik — mondá Erdős ur 
— a  mit Ígértem meg is tartom.

Megráztuk egymás kezét s  az alku ké
szen volt.

Két nagy, 3 méter magas, magyarsiylü, 
pávatoll alakú ablaka lesz a templomnak. Bory 
barátommal úgy gondoltuk el, hogy azokba szép lesz 
beletervezni a Guido Reni fájdalmas Jézusa és 
Máriája képeit, a  dicsfény sugaraitól körülvéve. 
Egyiknek vagy mind a kettőnek elkészíttetésére 
Pfinn István barátom ajánlkozott, a ki boldogult 
édes szülei emlékét akarja igy megörökiteni.

Ma kaptam egy másik ajánlatot egy oltár 
készítésére. A jó  öreg Wurcinger Józsefié, a  
ki a ciszterciták templomának restaurálására te
kintélyes összeget ajándékozott, 800 koronát 
ajánlott fel erre a  célra. Ez persze kevés lenne, 
pláne ha az oltárt márványból akarnánk ké- 
szittetni. De reméljük, hogy kőfaragóink és szob
rászaink is tekintettel lesznek a szent célra.

A nagyobb leány tanítványaim kézimunkát 
akartak csinálni. Én azonban a következőket 
mondottam nekik:

— A minap Pesten voltam s  Bory Jenő 
szobrászművész barátom műtermében egy gyö
nyörű Mária-szobrot láttam. Még csak agyagból, 
de az istenáldotta művész ihletének minden 
gyönyörűségével. Az agyagminta elkészítése 4—5 
hónapi fáradsággal belekerült 6000 koronába. A 
lemásolást azonban a legfinomabb carrarai már
ványból, igazi művészi kidolgozásban m i megkap
hatjuk 1600 koronáért. Ezt szántam én a  fehérvári\ 
leányok ajándékának az uj templom számára. Erre 
ne adakozzék más, mint fehérvári leány. Ajándé-
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kozzanak hófehér Mária-szobrot azok, a  kiknek 
az ideálja a .hónál tisztább fehérlelktt anya, 
Mária s ha évek és évtizedek után bemennek 
abba a templomba S letérdelnek Annak a  képe 
előtt, a ki minden keresztény nőnek eszménye, 
elmondhassák: ez a mi szobrunk! (A gyűjtést 
az épités megkezdése után kezdjük meg.)

A fehérvári fiuk  karácsonyra megcsináltat
hatják a betlehemi jászolt s az üregek jövő nagy
péntekre a szent sirL (Mindakettőt gyönyörűen 
kigondoltuk már Bory Jenővel.)

’ Bory Jenő egy másik szobrot is készit: 
Jézus Szive szobrát. E z  pendentja — megfele
lője — lesz a  gyönyörűséges Mária-szoboraak. 
Én úgy gondolom, hogy fehér carrarai márvány
ból ezt is megfaragtathatjuk s  Fehérvárött ehhez a  
kettőhöz nem lesz művészeti szempontból több 
hasonló sehol! Más kép vagy szobor nem lesz 
a  templomban. É n Jézus imádásában s  Mária 
tiszteletében találom a  mi vallásunk legszebb 
ideálját Ez nekünk elég s  ebben kell összpon
tosítanunk hódolatunkat az új templomban. A 
főoltár Jézus Szive szobra mögötti falterületet 
arany mozaikkal rakatjuk ki. Ennek elkészítését 
Saára Gyula dr. polgármester ű r és jóságos 
lelkű neje vállalttó magukra. *

Kégl Miklósáé urhölgy egy pompás sző- 
nyoget ajánlott fel, Schön Rudolf kereskedő ur 
pedig keramit lapokat a. templom burkolására.

Szükséges volna még, hogy akadjon jó  lé
lek, a ki az öröklámpát elkészíttesse, aki a  mű
vészi gyertyatartók, a  gyóntatószék, a  szószék, 
a padok, egy díszes szép orgona, egy nagyobb 
szekrény, egy vagy két harang készíttetését magára 
vállalja. Ezekre keresek még gyengéd, jó  szivet, 
vagy sziveket, egyeseket vagy sokat, a  kik meg
értik azt, a  mire Fehérváron eddig már annyian 
vállalkoztak. (Óhajukat legyenek kegyesek, velem 
közölni.) Ruhákra, egyházi szerekre egyelőre nem 
lesz szükség s  ezért most csak az okvetlenül 
szükséges kiadásokat tartom szem előtt.

De hiszen nemcsak Fehérváron vállalkoz
tak. Van egy jó lelkűnk, a  ki a magyar mágná
sok lelkét mozdította meg a mi gyönyörűséges 
szép tervünk megvalósítására. Zichy Lujza grófnő 
ez, a ki néhány hónap alatt több ezer koronát 
gyűjtött a mi templomunkra. A mint nékem irta, 
ő úgy szeretné, hogy a  vármegye központjában 
ez a  templom a  mi Urunk Jézus Krisztus írná- 
dására szolgálna s  részben az egész megye temp
loma lenne, hálaadásul is a  vett jótéteményekért, 
másrészt pedig engesztelésül azokért a  meg
bánásokért, a  melyekkel gyenge lelkek a  mi 
Üdvözítőnket illetik.

tát. Elmondta, hogy testében megfagy a szív s 
maga is csakhamar egyike lesz a gleccser vándo
rainak, ha Isten nem ad valamit, amiért élnie 
érdemes.

— Isten ad — mondta a remete.
— Nem látod-e, hogy idefönn Istennek alig 

van hatalma? — szólt Ágnes néni. — Nincs itt 
egyéb, csak fagyos, sivár pusztaság.

Egyre magasabbra érteb. Moha simult puhán . 
a lejtőre, hajszálftaom levelű alpesi növények 
szőtték be az ösvényt s a végtelen hegyek sza
kadéké, mélységei, jég- és hórétegei oly nyo
masztólag, oly súlyos hatalommal álltak előttük, 
hogy szivük összeszorult. Ekkor a remete épp a 
jégmező aljában mgpillantotta Ágnes anyó kuny
hóját.

— Hát itt lakói ? — szólt. — Hiszen itt 
nem vagy magadban; van itt társaság elég. Nézd 
csakl

A remete karikát formált a hüvelyk- és 
mutatóujjából s az öreg asszonynak bal szeme 
elé tartotta, hogy nézzen rajta á t,a  hegytetőre. 
Ágnes azonban megborzongott s becsukta szemét.

— Ha van is ott látnivaló, nem akarom 
látni — hebegett az anyóka. — Isten őrizz. Isten 
őrizz! Az csak valami rettenetes lehet.

— Akkor hát Isten veled — mondta a re
mete — Ilyet másodszor aligha láthatsz.

Az öreg asszony kiváncsivá lett s  felnyit- 
vén szemét, a hómezők felé fordította pillantásét. 
Kezdetben semmi különöset nem vett észre, de 
utóbb mintha valami mozgást látott volna oda- , 
fönn. A fehér síkokon véami fehéres rezgeti. A 
mit ő felhőnek, ködnek s a jég kékesfehér csil
logásának tartott, az örök fagyban szenvedő el- 
kárhozottak serege volt,

Az anyóka csak állt a helyén s reszketett, 
mint a nyárfáiévá! Minden úgy volt, a hogy a 
régi öregek mondáikban mesélték. Holtak vándo
roltak odafönn kimondhatatlan kínban, félelemben. 
A legtöbbje valami hosszú fehér lepelbe volt bur
kolva, de valamennyinek mezitlen volt a  lába, 
födetlen a feje.

Megszámlálhatatlan tömegben nyüzsögtek. 
Minél tovább nézte őket az ember, ann é  többen 
voltak: Némelyek egyenes tartásban, dacosan 
héadtak, mások lebegtek, mintha táncolnának a 
jégsikok fölött, de egyik éppúgy, mint a másik, 
véresre zúzta lábát a jégdarabok éles szélén.

Ép mint a regében.
Ágnes néni látta, hogy egyre-másra össze

simultak, mintha meleget keresnének, de ugyan
abban a pillanatban szét is rebbennek, megré
mülve a héálos hidegtől, mely testükből kiáradt. 
Mintha a hegy hidegje belőlük omlott volna, 
mintha a hó miattuk nem olvadhatott volna meg 
s a felhő miattuk nem válhatott volna melegre.

Nem mindnyája mozgott; egyesek némán, 
fagyos merevségben álltak s mintha évek óta meg 
sem inogtak volna, a jég és hó feltornyosult kö
röttük, úgy hogy csak felső testük látszott.

Minél tovább nézelődött Ágnes néni, annál 
nyugodtabb lett. A félelem kitért előle, de ahe
lyett szive mélyéből szomorkodott a sokaság 
gyötrelmein. Szenvedésük egy pillanatra sem szü
netelt; sebes lábuk, mely a csiszolt acélhoz ha
sonló é|es jégen tova sietett, egy pillanatra sem 
talált nyugvást. S hogyan fáztak, hogyan resz
kettek, hogyan vacogott a foguk I A megmered
tek s a mozogni tudók egyformán fagytak az el
viselhetetlen metsző hidegben. .

Fiúcskák, kislányok Is akadtak köztük. De

ezeknek megkékült arcában nem volt ifjúság; 
mintha játszottak volna, de örömük halott volt. 
Állkapcsuk össze összeverődött, öregek módjára 
megborzongva összekuporodtak s  meztelen lá
bukkal az élesszélü jégdarabokat keresték, hogy 
rálépjenek.

Ami az anyókát legjobban megindította, 
azok látása volt, kik az érdes jégbe temetve he
vertek s a  kik nagy jégcsapokhoz hasonlóan a 
sziklák pereméről csüngtek alá.

A remete ekkor félrevonta kezét s  Ágnes 
anyó nem látott egyebe! csak a csupasz, sivár 
hómezőket. Nehéz jégtömegek emelkedtek itt is, 
ott is, de a megkövült szellemek tánca seholsem 
volt látható. A jégmező kék fénye nem fagyott 
testektől származott. Könnyű Hóförgetegét hajtott 
a szél, nem szellemeket.

Ágnes néni mindazonáltal biztosan tudta, 
hogy jól látott. Meg is kérdezte a  remetét: •_

— Szabad az elkárhozottakért vafamil 
cselekedni ?

a  felelet igy hangzott;
— A szeretet Istene mikor tiltotta meg,

hogy jót cselekedjünk, irgalmasságot gyakorol
junk és vigasztalást osztogassunk? ’

A remete ezzel tovább ment. Ágnes anyó 
kunyhójába sietett s  leült, hogy elgondolkodjék. 
Egész este azon tépelődött, miképp segíthetne a  
gleccser boldogtalan vándorain. Hogy a  saját el- 
hagyatottságát sirassa, az nem is jutott észébe.

Másnap reggel újból lement a faluba. Mo
solyogva sietett tova, öreg korának terhét alig 
érezte. „A holtak s u t t o g t a n e m  igen tö 
rődnek az arc pirosságával s  a láb fürgeségével. 
Csak azt kívánják, h o g y  egy. kis meleggel gon
doljunk rájuk. De pénzé a fiatalság erre nem
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.............Ujabbanismét 80 koronát küldeti’ és pe-
■ dig >»: következőktől: .

NádaSdy Tamás g ró f. . . . . 25 'k ó r .. 
Nádasdy Tamásné grőfná . . . 25 „ * 
Özv. Gourcy Henrikné grófné . 20 „
Merán Ferencné grófné, szül.

Lichtenstein Mária hercegnő . 10 ,
Ezenkívül egy ismeretlen ada- ...

köző Scheirich Antal ur által 100 „ 
Berregi György v. b. t  . . . 50

......Horváth Zsigmond. , . . . .  2 koronát
volt siáves ajándékozni. -

Nékik i^  valamint a Fejérmegyei Takarék- 
p é i^ m a k i‘ a  ineqr az 5 éven fit ajándékozandó 
500 korönáhák első részletét 100 kor., valamint 
a  Székesfehérvári Takarékpénztárnak, a mely 50 
koronát volt kegyes ajfindékozni, ez utóin köszö
netét mondok. 7

Az ajánlkozók közül csak még egyet em- 
litek meg: az én öreg 73 évéé sekrestyésemet, 
akinek a  példája talán szintén jellemző'arra az 
áldozatos felbuzdulásra, amit én lépten-nyomon 
tapasztalok. Csupabuzgóság, áhitat és szolgálat
készség a  jó ember. De természetesen szegény 
ember. Régóta valami nagy áldozaton törte a 
fejét, hogy 6 mit tehetne az uj templomban az 
Isten dicsőségére? A minap aztán kivallotta, hogy 
mién gondolkozik:
.....  — Fötisztelendő ur 1 Az az uj templom
olyan nagyon szép lesz, hogy én már nem is 
merek benne a régi mivoltomban szolgálni az 
Istennek. Tetszik tudni mít gondoltam ? azt, hogy 
leborotyáltatQui a bajuszomat és szakálomat és 
ügy szolgálok az oltár körül. _

Szegény öregnek remegett az ajka és köny- 
nyék csillogtak a  szemeiben a  meghatottságtól. 
Én azonban megnyugtattam* hogy a  jó Isten 
nem láván ilyen különös áldozatot s nagyon 
meg lesz elégedve, ha a jó Pogál bácsi továbbra 
is olyan buzgósággal lelkiismeretességgel és délceg 
bajusszal és szakáUal szolgálja a  jó Istent, mint 
eddig. , .

Sokan persze aggályoskodnak a  templom 
méretei miatt, hogy kicsiny, és hogy csak kápolna 
lesz.' Megvallom, hogy magam is jobb szeretném, 
h a  legalább is akkora, templomot építhetnénk, 
mint a  többi fehérvári templom. De megnyugtat 
tásui mégis kijelenthetek annyit, hogy a mi ,uj 
templomunk magassága .24 méter, tehát körülbe
lül oly' magas lesz, mint a: református templom* 
tornya, a  belső, területe pedig 249 □  méter, 

, vagyis akkora, mint a  Szent István terem a pá
holyok' alatti, részt nem számítva s  igy 800—1000 

‘ ember helyet találhat majd benne.

Jó lelkek* melegen ajánlom ezt a szivekből 
sarjadzott és Jézus Szivét, Benne az ő száré- 
tétét kereső szép istenházát figyelmetekbe.

Bilkei Ferenc.

ÚJ D ON S ÁG OK .
A következő felhiviíst kaptuk ; 

POLGÁRTÁRSAK!
Városunk orsz. gyűl. képviselője 

Br. MANNDQRFF GÉZA 
vasárnap, f. hó 13-án d. e. fél 11 órakor a Vé- 

rosháztéren tai-ga

BESZÁM OLÓJÁT.
Szeretett képviselőnk u ^  politikai maga

tartásával, mint városunk' érdekében és javára 
kifejtett tevékenységével kiérdemelte azt az egy
hangú bizalmat, amelynek alapján városunk man
dátumát reáruháztuk.

POLGÁRTÁRSAK!
Hazánk jelen politikái helyzete fölötte sú

lyos és zavaros. A régi szabadelvüpárt, melynek 
gyászos kormányzását szeretett hazánk 40 éven 
keresztül szenvedte, uj alakban, a Nemzeti-mun
kapárt hangzatos cégére alatt akar feltámadni. A 
minden kormányt szolgálók egyesült hada már 
kardot Is rántott az osztrák kirendeltség mellett.

Közéig az idő, midőn városunk polgárainak 
is határozni kell, hogy a  nemzet érdekeit védő 
függetlenségi és 48-as párt, avagy az osztrák ér
dekeket szolgáló Nemzeti-munkapárt, támogatói 
közé lép-e ?

A választás nem lesz nehéz, hisz mind
nyájan magyarok vagyunk.

Jelenjünk meg teljes számban szeretett kép
viselőnk beszámolóján és egyhangúlag kiáltsuk: 
Éljen báró Manndorff Gézt a függetlenségi ét 

48-ae párt képviselője!
Hazafias üdvözlettel 

A Mfthérvárl fOgéetteniéol él 48-as pirt 
. nagylrttottiága.

— Esküvő. Schenk Rudolf déli vasúti mér
nök, kedden, déli 1 órakor vezeti oltárhoz Vértes 
Mariskát.

— Március 15. A székesfehérvári ciszt r. 
főgimnázium önképzőkörének hazafias Ünnepét 
1910 márc. 15-én dl u. |6-kor az intézet díszter

mében tartják a  következő műsorral: I ..G ra$n- 
ger Iván: Szabadság dal.. Karének,' — Z. ünnepi 
beszéd. Mondja ;Sas István. VIU. o. t  — 3. J?e- 
lőfiH ubay: Talpromagya*-. Karének. .— 4.,-Ab- 
rányi: A magyar nyelv. . Szavalja Molnár Itttyfui, 
Vili., iifj. elnök. — 5v F a rk a s J .: A vén .djgfipy. 
Szavalja. Mészáros: Gyula,,VL o .t. — 6t. E rk& F-: 
Részetek a  Hunyadi László c.operábók: Z o n ^  
r&n előadják: Fekete Géza* Haader . Sándor; és 
és JSzepessy Géza, Vt o*-• £ 7 . .  JókM: A? fen- 
gyetek fehér asszonya. Szavalja .Vámon IAszló, 
VILo. t. — 8. A Lauschmann. József dr-fétaalgpit- 
vány jutalomkönyveinek kiosztása..— 9- Herpdsk- 
Kerner : A magyar dal^ Melodráma. Szavalja 
Szabó István, VII. zongora- (Lauschmann László, 
VIL) harmonium- (Székely Gábor,, VR.) tárogató- 
(Molnár E ld^ VÍI.) és éneUcar-ldséi^tel, :

A Felső Kereskedelmi Iskola hétfőn* esti 6 
órakor tartja meg„máipiusi -ünnepélyét, - A műsor 
a következő; 1',. Szózat. Énekli az ifjúság ének
kara. — 2. Megnyitó beszéd, tartja. Pék János 
igazgató. — 3. Vén , cigány, irta. Farkas Imre, 
zenéjét szerezte Farkas Lajos, senyalja . Vértes 
István, zongorán kiséri. Weisz .Bianka k. a. —- 4. 
Bihari kesergője (Bloch átiratában) 1- hegedűn 
játszó; Birö M ó r 2. hegedűn Kováts Kártfly, 
mély hegedűn Jámbor ZSjginond tanár, gordon
kán Dudosils Elek. — Egy mese, beszéd, torija 
Vértes József t a n á r . 6. Himnus, éhekli az,IQ. 
énekkar, kiséri az IQ. zenekar. — 7. Fábián, Rá- 
kóczy hadnagyé, irta Farkas Imre, zenéjét.' ste- 
rezte Lányi Eníő. Szávaija Kiás Ferenc, zonjjo- 
rán kíséri Kováts Stefánia ,k. a. — 8. BaytMpy 
induló; előadja az ifi; zenekar. —, A zenekari 
számok zongora kfóérelét; Kováié Stefánia' 'és 
Weisz Blanka kisasszonyok voltak szívesei. « •  
vállalni, Az ének és zedeizámbkat Jámbor Zs}g- 
mohd zenetanár vczeti. A jegyek á ra : áz euő 
négy sorbán 1 K, a többi sorokban 50 
lön taeglilvőkat nem küldünk szét, a  szUlÖKet, a 
kereskedelmi térsulát tagjait é t  áz érdeldödő ha- 
zaftas' közönséget ez utón Hívja meg az liítMet 
Igazgatósága.

A székesfehérvári városi felsőbb leánjdsbla 
1910. évi Március hó 14-én d. u. 4  órakor •  
szent István teremben tartja hazafias ünnepélyét, 
melynek műsora a  következő: 1. Hymnua. Ének. 
Előádja: ÁZ intézeti énekkor. —  2. Szeresd az t 
a  főidet! Pósa,Lajostól. Szavalja: Réti Zsuzaka, 
L o. t. — 3. Márciusi ibolyák. Feleki Sándortól. 
Szavalja: Szabó Márta, IL o. t  — 4. Az ÓffiB 
honvéd. Gárdonyi Gézától. Szavalja : Haypuek 
Irma, I. o. t. — 5. Madárka halálára, Schumánn- 
től. Élőadja: Áz intézeti énekkar. — 6. Magyar

gondol. Bizony, bizony, hogy is védekezhetnének 
< szegény elköltözöttek a  hátai mérhetetlen fagya 

e lten , ha az öregek meg nem nyitnák számukra 
szivüket!"

. . , A hogy a  szatócsboltba ért, vásárolt egy 
nyaláb gyertyát egy parasztnál pedig megren
delt agy nagy fuvar fát* hogy mindezt megfizet
hesse, természetesen mégegyszer annyi fonást 
kellett elvállalnia, mint azelőtt.

Estefelé* hogy iámét otthon volt, sok-sok 
Imádságot mondott s  jámbor énekek zengésével 
igyekezett jókedvét megőrizni: De leiké Mindjob
ban magtelt lemondással. Mégis megtette azt, 
amire-eltökélte magát. 1

A belső szobában megágyazott magának, 
a  külsőben á tűzhelyen nagy rakás fát halmo
zott össze s  ajájá gyujtott. Két gyertyát állított 
a z  ablakba s á künyhó ájtáját kitárta. Aztán be
ment S2Öbájábá s  lefeküdt.

Hevert á homáybán s  figyelt. _  '
. ,  yMóban léjljéki hangzottak, mintha á gleccser
jégén ValaM kérésztül jött volna.' Sóhajtva, ter
hét vönSzólyaközeledett. Halkan körüljárta a küny-; 
Hőt, néni mert rögtön belépni., Majd a kunyhó 
Oldalához simult; foga vacogott. ; . í

Ágnes anyó ezt már nem bírta tovább.; 
Felugrott ágyából;’ kisietett á  külső szobába, ott 
magára csapta s bezárta az ajtót. Éz már sok 
volt Húsból, vérből való ember ézt nem tudja; 
elviselni , ; ;

A kunyhó előtt nehéz sóhajtások, 
béfeg; Sébés lábak csusszanása hniint. 
fieljebb-féljebb vonszolták niagil^á^ ifi 
Jegére. Néhaméhá1 még zokögásT hözöiit'li 
majd ujra «en d  lett. „

Ágnes néni majdhogy eszméletét nem vesz
tette szorongásában. „Vén boszorkány, gyáva 
vagy 1“ — mondta magának. „ A tűz kialszik s 
léég a  drága gyertya. Hát hiábavaló legyen min
dén a te hitványságod miatt ?„ Ezekét mondván, 
mégegyszer fölkelt s félelmében sírva, vacogó 
fogakkal, reszkető tagokkal kiment a másik szo
bába s  feltárta áz ajtót.

Újból lefeküdt és várakozott. Most már 
nem rettegett arra a gondolatra, hogy visszatér
nek. Csak attól aggódott, hogy elriasztotta őkét, 
hogy még sem próbálják a visszatérést.

Erre aZ anyóka szobája homályában hivo- 
vogató hangon kiabálni kezdett, ahogy ifjúsága 
idején nyáját szólitgatta: „Kicsi fehér bárány- 
káim, kicsi fehér báránykóim, kicsi fehér báráhy- 
káim* gyertek ide* gyerek I Szakadékból, hegy
tetőről gyertek ide, kicsi fehér báránykáim 1* 

Most mintha heves szél zúdult volna á  he
gyekről a kunyhóba. ÁgneS ányó nem hallott se 
lépteket, se sóhajtásokat, csak a szélróham bú
gott a kunyhó körül s fütyült 4)énn á szobában. 
Zúgása hosszan hangzott* szinté figyelmeztetni 
akart valakit: „Ss, ss, ne reszkéás. ne réSzkéssr 

Az anyókának olyan érzésé tániadt, mintha 
a külső szoba annyira túl volttá tömve, kísértet
te! hogy a falak is mindjárt szétvetődhek., Köz
ben úgy rémlett neki, hogy odakünh a  szelléihék 
a háztetőt is le próbálják emelm, cSMchoMr több 
helytik legyén. Egyik kísértet folytán dudoltá: 
„SS,-ss,- ne reszkess!:Né ^ z t í m l a[’ f

Ágnes anyót erre elföltötte a, boldogság és 
nyütölom. Összekulcsolta kezé^és elaludj.

; - feegp  ügy;gtádjgua tö r te k r e , ,  mint pgy 
álomra. A külső szobában minden változatlan

volt, a tűz kialudt, a  gyertya leégett. A gyertya
tartókban egy csöpp nyoma sem maradt a 
viasznak. . ............. ,

. Amig Ágnes anyó élt, sohasem szűnt meg 
a  halottakról ilyenformán; gondoskodni. Fonoga- 
tott s  egyre: azon szorgoskodott, hogy- reggelig 
tartó tüzet rakhasson minden éjszaka. Betdog 
volt, mert tudta, hogy hasznára var} valakinek.
. Jött aztán egy vasárnap, a  aSkas k ffm  
anyó heíye Ürraen maradt a  templomban. Né
hány paraszt feknent , a  k u n y h ó ^ ,. hogy meg
nézze, ml baja az öregnek. Qtt találták jiollen. 
Kihűlt testét bevitték a  faluba, hogy ehemesaik.

Mikor a  kővetkező yásáigap* épp míacbelőtt 
Á gn^  anyót a földbe, hejyeMéüy .kevés ember 
kisérte utolsó útjára. Ezeknek arcán sem volt 
Szomorúság. , , ; . . . a

De mikor épp le akarták eresztení a  ko
porsót, hirielén megjelent a  templom udvarán egy 
nagy komoly remete, a  sírhoz lépett sjm zevela 
hófödté bércek felé Muéátött. A sír kÖrtU állók 
látták, hogy az égési hegy* mintha trM fikn
ragyognv gyönge; róaaszlnben ég s  á-hí® r4tö-
zepén gyertyák fényéhez hasonlóan gptó sárga 
lángok sora ki^ózik. Épp ájlpyl láng;yplt, a  v i 
telén lánczban, ahány gyertyM « megbtádoffilt 
az elkárhozóttaknak ajánlott. . , p:u
; ,  Ékbor így szóllak, az emberek ; »Á14ctt 

légyén az Üt neve) - Ábiépí: idelam  B/cglá .Mtn 
győzöl, megtalálta örömét odaf&w, a  nagy 
magányosságban."’ . , ■.-.v /CUmű a ía?i/ 

ÜMÍBflöf ZfiteK:
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lányokhoz. Lamperth Gézától. Szavalja : Érdi 
Borbála,' n. o. t. — 7. A rab oroszlán. Petőfitől. 
Szavalja: Günsberger Irma, III. o. t. —  8. Sala* 
mbn. Vörösmarty Mihályiéi. Szavalja: Velmszky 
Margit, III. o. t. — 9. Rákóczy Rodostóban. 
Váradi Antaltól. Szavalja : Szepesy Ilona, VI. o. 
t. Zongorán kiséri: Falánszky Hona, V. o. t  — 
10. Ne féltsétek a magyart! Jánosi Gusztávtól. 
Szavalja: Kaufmann Mária, IV. o. t. — 11. Pe
tőfi visszatér. Váradi Antaltól. Szavalja : Székely 
Mária, IV. o. t. — 12. Buzaföldön. Mendelssohn 
B.-tól, Előadja: Az V. és VI. osztály. — 13. A 
lengyel anya. Tóth Kálmáptól. Szavalja: Almássy 
Mária, V. o. t  — 14. El a magyar. Ábrányi 
Emiltől. Szavalja: Gifflng Paula, V. o. t. — 15. 
Tizenhárom Ábrányi Emiltől. Szavalja: Rajics 
Zsófia, VI. o. t. — 16. Jaj be búsan harangoz
nak Tarjánba. Négyes karra átírta: Dohnányi 
Ernő. Előadja: Az intézeti énekkar.

— Ipartestületi közgyűlés. A székesfehér
vári ipartestlllet 1910. évi március hó 20-án dé
lelőtt 9 órakor, meg nem tarthatás esetén ugyan
ezen napon délelőtt 10 órakor a városház nagy
termében XXIV. rendes évi közgyűlését.

—  Az Uj városháza körül forronganak a 
gondolatok. Tegnap ismét egy bizottság foglal
kozott a tervezéssel és elhatározta, hogy beszerzi 
az országban újabban épített városházak terveit 
s  azokat, valamint a városi hivatalok főnökeitől 
a szükséges helyiségekre vonatkozó óhajokat fe
levizsgálja. Krécsy Miklós áll. főmérnök egy 
másik tervet is megpendített. Ennek alapja az, 
hogy font-ház, a melyben most a  belvárosi is
kolák és a plébánia van, régi, rozoga, a  kor 
igényeinek meg nem felelő épület. (Ebben Krécsy 
főmérnök urnák teljesen igazat adunk. Valóságos 
abauzrdumnak tartjuk, hogy azt a több száz 
esztendős őskori barlangot még mindlfe fúrják, 
faragják s ki akarják találni a fából való vaska
rikát, hogy az a ház bármely célra is megfelelő 
lehetne.) Krécsy főmérnök ur tehát le akarja 
bontatnl az egész épülettömböt és a  városházat 
— természetesen megfelelő utca szélesitéeekkel- 
oda kívánja építeni. A főindok persze az, hogy 
az uj városház minél kevesebbe kerüljön. Krécsy 
Miklós teljes tehetlenségnek tartja, hogy a város 
3—400 ezer koronát adjon ki 3— 4 régi ház tel
kéért, mert hiszen a rajtuk levő épületeket úgyis 
le kell bontani. Az iskolákat vagy teljesen uj

S>Uletbe helyezné el vagy a régi városházba.
j épületbe helyezné el a plébániát, a mely va

lóban csodálatos, hogy még mindig á régi őskori 
mivoltában létezik. A bizottság elhatározta, hogy 
Krécsy Miklós eszméjét számokban és hozzáve
tőleg tervekben is elkészítteti, hogy érdemes e 
vele részletesebben foglalkozni.

— A helybeli régieégt&r részére a székes
fehérvári volt kádár céh részéről Bakos József 
adományozott egy céhládát, egy korona jelvényt, 
1 pléhtáblát, egy hordót egy ércből készült pléh 
jelzőt. Ugyancsak a régiségtár számára Szász 
Imre egy darab régi polgárlevelet adományozott, 
mély adományokért köszönetét nyilvánítja az 
egylet.

— Ipartestületi tagok a munkásbiztositó 
. pénztári kiküldöttek választásához szavazólapokat 

a választási helyiségben is kaphatnak.
— A Szabad Líceum most vasárnap (13-án) 

d. u. 5 órakor tartandó előadása keretében üli 
meg a márciusi nagy napok emlékét. Az ünnepi 
beszédet Haszlinger Lajos főreáliskolai tanár 
tartja. A Líceum legkiválóbb műkedvelői ezen 
kivül egy kitűnő alkalmi darabot (A német só
gor) adnak elő, amelyhez a ruhákat a színigaz
gató bocsátotta rendelkezésükre. Az előadás iránt 
nagy az érdeklődés.

. Öreghegy, Fiskálisdillő 912 sz. villa 
(Makay szttlltf mellett) 3 szobával, május 
15-töI kiadó. Cim a kladóhivalban.

- — Labdarugó mérkőzés. A Székesfehérvári 
Towia-Club fotball csapata sorramérközika helybeli 
csapatokkal, mielőtt a fővárosi labdarugókkal 
mérné össze erejét. Vasárnap d. u. 3 órakor a 
Kereskedelmi Alkalmazottak Csapatával tart mér
kőzést Sz. T. C. A közönség érdekes mérkőzést 
nézhet végig, mert mindkét csapat a legjobb erőit 
viszi a  küzdelembe s  ha igaz az a hír, hogy a 
K. A. Cs. szakított eddigi „rugby“-szerű takti
kájával, számottevő ellenfele lesz az Sz.T . C.-nafc,

A mérkőzés 20 filléres tréning jegyekkel tekint
hető meg.

—  A menáZ8Í. A honvédelmi miniszter ren
deletileg értesítette a vármegyét, hogy az esetle
ges gyakorlatok alkalmából a polgárság részéről 
a honvéd legénységnek adandó ebédért fejenként 
49 fillér étkezési pénzt fog a honvédelmi tárca 
költségére felszámfttatni.

—  Bátor tűzoltók. Sárkereszturról írja mun
katársunk: Folyó hó 8*4n d. e. fél tizenegy óra
kor Arenstein nádfedeles háza hirtelen kigyu- 
ladt, csakis a  sárkereszturi polgárság buzgó s  
önfeláldozó segítségének, főleg azonban Walper 
Dezső községi jegyző lélekjelenlétének és a  tűzol
tóságnak általa történt szakszerű vezetésének 
köszönhető, hogy az egész házsor le nem égett. 
A jegyző, valamint az általa vezetett községi 
tűzoltóság annál is inkább megérdemli, hogy 
róluk megemlékezzünk a  nagy közönség előtt, 
mert a  veszély — tekintve, hogy a  házak alig 
pár lépésre állanak egymástól és mind nádfede- 
lesek és hogy erős szél is fújt — igen nagy 
volt. Walper Dezső jegyző nagy oltási,, buzgal
mának részben áldozata is lett, mert a  jobb szeme 
felett sérülést szenvedett, mely sérülését f. hó 
11-én kénytelen volt orvosi műtét alá vetni a 
székesfehérvári Szt. György-kórházban.

Idegen szavak és nevek utótára K e 
lemen Bélától csinos vásaonkötésben 4  
koronáért kaphatók, KlSknsr Péter cs. 
és kir. u dv. könyvkereskedésében Saé- 
kesfehérvárott.

—  17 éves életunt Hauptmann Anna, 
Hauptmann Zámoly-u. 16. sz. alatti lakos, fegy
vermester 17 éves leánya ma d. u. fél 4  órakor 
a Zichy-ligetben öngyilkosági szándékból revol
verrel mellbe lőtte magát. A golyó azonban csak 
ruháján hatolt keresztül, sérülést nem okozott 
A leányt szülei lakására szállították. Bűnös kí
sérletének oka — életuntáig.

— Szlvszólhfldós. Gscheid József 59 éves 
ügynök ma d. u. j  2-kor a Berger féle ven
déglőben könyöradományt gyűjtött s  a  konyhá
ban ebédet is kapott; ebéd után összeesett és 
meghalt. Az előhívott Molnár dr. szivszólhűdést 
konstatált. A halott idevaló illetékességű, fegyház- 
viselt em ber; 2 évvel ezelőtt szabadult kiaVácróI, 
hol 10 évig raboskodott.

— Kézrekeriilt tolvaj. Még a  múlt év nya
rán ismeretlen tettes Mikó Imre Gyümölcs-utca 3. 
sz. alatti lakos istállójából Lencsés Ferenctől egy 
pár csizmát ellopott. Ugyanezen alkalommal a 
tettes Pallag György és Szabó Ignáctól ruhane
műt lopott el. Ma a tolvajt a  rendőrség Szabó 
János kocsis Sarló-utca 25. sz. alatti lakos sze
mélyében kinyomozta, kinek a  lábán a  lopott 
csizmát meg is találtak.

— Az lvá8 vége. Zsigmond József várpa
lotai lakos f. hó 8-án Lovasberénybsn járt ko
csijával s  meszet árult. A jó vásár örömére 
nagy áldomást csapott, amelytől azután oly ki
tűnő kedve kerekedett, hogy emiatt a  hatósággal 
gyűlt meg a baja, t. i. botrányos részegség miatt 
feljelentették.

— öngyilkos asszony. Folyó hó 8-án reg
gel Bódás Jánosné budai úti lakos korocsmáros 6 
deka jégszódát vizben felolvasztott és azt öngyil
kossági szándékból megitta., Bódás Jánosné száját, 
torkát és belső részét a folyadék teljesen össze
égette s folyó hó 10-én délután meghalt. Tettének 
okz. életuntság volt.

—-Rövidhírek.
Gondatlan szülő. Szekeres János csóri 

lakos 6 éves Ferenc fia gyufával játszott s eköz
ben egy gyufával véletlenül meggyujotta a szalma 
kazlat, mely a házbeliek minden oltási kisérlete 
dacára porig égett. A gondatlan szülők ellen az 
eljárást megindították. ,

Garázda legény. Páhczél Gábor 25 éves 
csákberényi legény a napokban az orondi szőlő
hegyen levő pincében berúgott, majd a szőllők 
közé menve ott a karókát kezdte tördelni. Az Őr 
arra menve rászólt a garázda legényre, mire ez 
neki esett s  a hegyőrt alaposan elverte. Tettéért 
a csendőrség vonja felelősségre.

Tűz. Kovács János kajászószentpéteri lakos 
lakóháza f. hó 7-én leégett. A tető gyuladt. ki, 
majd a padláson levő széna, búza és liszt égett 
e l; a kár 70Ö K, mely részben biztosítás utján 
megtérül. A tűz oka ismeretlen. ,, ■ . . *

Csaló. Rozovics véli kőmiveshez minap egy 
úri külsejű ember állított be s  magát az alcsuti 
uradalolom tisztviselőjének mondva, tárgyalni 
kezdett a  gazdával holmi építkezésekről, midőn a  
vendég este 8-kor eltávozott, a  gazda vj pár ci
pőjét is magával vitte. A .tiszttartót* keresik.

Kihasznált próbaidő. Kolsovszky Béla 16 
éves aninai' illetőségű bányász Martonvásárra 
ment s  ott Scholzer bádogoshoz beállt tanoncnak. 
A próbaidő leteltével eltűnt, de vele vándorolt el 
a  gazda ezüst órája, lánca s  nehány korona 
készpénze is. A csendőrök elfogták s  megmoto- 
zésakur még más lopott holmit is találtak nála.

Leégett padlás. Bakos Péter verebi lakos 
istállójában a lámpát oly szerencsétlenül akasz
totta fel, hogy a  menyezet hasadéba közt kilógó 
széna tüzet fogott s  a  padláson levő 580 korona 
értékű széna leégett Egy része biztosítva vo lt 

Folyó hó 9-én délután a  Gyümölcs-utcában 
egy lelőtt kutyára akadtak, amelyet a  gyepmes
teri telepre szállítottak. A kutyát Nagy János 
állatorvos felboncolta s  azon veszettséget álla
pított meg.

Sz ín h áz .
GsQtSitOk, m in . 11.

Luxenburg grófja. Operette 3 felvonásban. 
Zenéjét irta Lenár Ferenc. Tulajdonképsn ez a 
legfőbb érdekessége, mert Lehár a  legeslegújabb 
operett-irodalom favoritja, akinek szerencséje van 
egy-két lóhosszal előtte járni valamennyi kollegá
jának. Szálkái direktor is a  legújabb darabot vá
lasztotta szerencsecsillagának, a  mely a  letűnő szi- 
ni8zezon végső vergődései között talán csengő 
aranyok színében ragyogja be a  vándorló trupp 
bagázaiáa kocsiját Uj díszleteket csináltatott, csupa 
rózsákból, a  melyek kellemes derűt hoznak a  
darab mozgalma közé. Hiszen az egész úgy sem 
egyéb, mint a  jókedv csapongásának görögtüze 
egy vén, megkopott aggastyán, Bazil herceg 
(Bátori) ifjúnak maradni kivánd szive körül; 
Angélát (Paxi) szeretné elvenni, de ezt össze adja 
három hónapra Luxenburg eladósodott grófjával 
(Gyárfás)ugy, hogy egymást ne láthassák s  a  három 
hónap után ő lehessen á  férj. Közben Luxemburg 
grófja valósággal beleszeret ismeretien feleségébe, 
Armand festő (Ivánfi) pedig Juliette-be (Bihari). 
A darab vonzerejét a  két utóbbi nagyon jó  alakí
tása képezte. Bihari egész idő alatt csupa jó
kedv, báj, csicsergés és kedvesség volt s  nem 
emlékszünk, hogy az egész szezonban annyira 
föl tudta volna lelkesíteni a  publikumot, mint 
ebben a szerepében. Méltó partnere volt Ivánfi, 
a  ki az eddigi szympatiánkat is teljes mértékben 
fokozta. Páros jeleneteiket, különösen a  csók
táncban, a  publikum szinte fáradhatlanul uj- 
rázta. Paxi a  szokott: hatással énekelt. Bátori 
nem volt szerencsés a  tót dialektussal, a  virág
nyelvvel való ízléstelenséget pedig egyszerűen 
megrójjuk. Pardon I ott hölgyek is voltak, a ki
ket tiszteim illik. Az ősszjáték sok kívánnivalót 
hagyott még hátra, ámbár a publikum elég jól 
érezte magát. A hosszú felvonásközökkel a  darab 
11 óra utánig tarto tt Persze a  daraD szövege 
semmi, vagy csak alig valami, ámiről csak any- 
nyiban beszélhetünk, hogy Lehár édes zenéjének 
áUanJó támasztékul szolgál. Szinte csodálatos, 
hogy a nagy zeneszerző még mindig nem fogyott 
ki a melódiákból. Nem mondjuk, hogy nem is
métli magát. Hiszen ez természetes is, de annyi 
báj, annyi fülbemászó van á  zenéjében, hogy 
azt még variációkban is kedveljük. Nem őgy van, 
amelyet a publikum rögtön fülébe vész és kény
telen kelletlen ismétel, sőt még az ágyban is az? 
zal alszik el. Az egyik szövegét ideigtatjuk;

Gimbelem, gombolom , .

A félelemre nincs okod, ' ' .........
Tied leszek' hisz, jól tudod..

• Pénteki márc. 13,
Újra telt ház előtt, de már ősszhangzato- 

sabb előadásban gyönyörködött egy .ú jab b  telt 
ház a  Luxenburg grófjába^. - =. v .
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1909. március 12. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,

szép, divatos és olcsó 
kalapot,

nyakkendőt,  
inget, 

gallért, 
kesztyűt, 

sétabotot 
magtt fenni, ne mulassa el

GERENDÁI GYULA
divat-üzletét Ko88llth-utca4. felkeresni, ahol 
mindenből a legfinomabbat veheti, potom 

pénzért.
Vidékre választék is lesz megbízható egyé

neknek küldve.

Motorok! Gőzgépek!
G r a z d á k  !

Ha elsőrendű gépet akarnak venni, kér
jenek árjegyzéket európaszcrte hírneves

magánján) és vontatható bezinloko-
mobilok, magánjáró és vontatható pöz- 
lokomobilokról. Teljes cséplökészletek!

Benzinmotoros kötflrö, faapritégőpek 
vontató és mag&njárö szerkezettel 

Stabil benzinmotorok. Szivdgáztelepek.

KELLNER és SCHANZER
Budapest, V. kér., Aulicii-utca 2. sz.

Sürgönyeim: „Világosság" Budapest

A mélyentisztelt

Ha fáj a feje és korpás!
Ha hull a haja és zsiros!

mosassa fejét a legjobb gyógym óddal

tamillá-, kátrány-, Scbanpoéing-kifonattiL
Hülés kizárva Olcsó árak.

ZILZER
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára

Állandóan, nagy raktáron mindenféle

Manikűré kéz- és körömápolás. 
Hajfestészet, hajszökités minden szinben. 

Ondolation — hajhullámozás 1
Ifi'. Koronafi Károly,
női fodrász, —  Nádor-u. 13.

Külön Bfilgyteroni,

- fin- Í8 páráik
- úgyszintén

papiöltönyök, ^
Ferenc József-kabát, I

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák, 
raglán-felöltők, kabátok.

w  ee .e .
w W w

Alulirt légszeszgyár igazgatósága a 
legjobb minőségű sziléziai darab kő
szénből előállított -

l9IQ.es
modellünk

újításai 1
Intenzív lángzó, mely 

gyorsan forral ős kevés 
szeszt fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhető!: és 
ttsztitlmtók.

Művészi kivitel (modern stí
lus). Galvanizált bronz szí

nezés. — Hozzáadva a 
„(topa* biztonsági gyorsfőző 

eddigi előnyeit, a

„Rops“ 1910
,a  jelenkor legszebb, legtar
tósabb, legbiztosabb és lég- 

takarékosabb asztali tűz
helye. Ha feldúl, elalszik, 

szesz ki nem folyhat 1
Ára Budapesten: 

4 — korona.
Kapható minden szakmába 

' vágó üzletben.

R O P S  Fémára Részvény-Társaság
BUDAPEST, V., Kűlsö-Váczi-ut 74|69.

Helybeli elárusítók:
Knazovitzky Elemér, Krén Ignác, Róth Sándor, 
Schlammadinger Gyula, Burg Hermán,

Ifi. Ditmár József és Schmelzer Jákó.

métermázsája 4 koronáért a légszesz
gyárban ajánlja azon kedvezmény 
mellett, hogy aki 3 métermázsát, vagy 
ennél nagyobb mennyiséget vesz egy- t 
szerre, annak a légszeszgyár a saját 
fuvarén a coakszot helyben a házhoz 
(a ház kapujáig) szállítja fuvardíj nél
kül. Az ugyanazon kőszénből előállított

K átrányá-ii
métermázsáját pedig 6 koronáért ajánlja 
szintén a légszeszgyárban, előlegén 
készpénzfizetés ellenében. Vagon ra
komány ként külön megjegyzés szerint.

Kátrányunk nagyon alkalmas 
szőlőkarók festésére és minden

nemű fa konzerválására.
Székesfehérvári lógszeszvlliglt&sl 

társulat igazgatóis.

J 4 o d £ L 1 *
- 1 9 4 0

remek és tartós kivitelben elkészítve. 
Legdivatosabb

menyasszonyi koszorú és fátyol.
Á legjobb és legutolsó divatforma

REFORM MIDER
nagyon olcsó szabott árakon ozorezhetit be

GERENDÁI GYULA
vászon- és fehérnemü-üzlotében 
Szfehérvár, Kossuth-u. 4. szám.

Szives meghívásra vidékre, készséggel be
mutatja a cég nagy választékú mmta- 

gyüjteményét, női fehémemüekbol.

Napernyők! ujjak már megérkeztek.

M ise k
jutányos áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér.

!!• pattanás, Hűtés
stbafiatalságnálmlnd- 
két nemnél, különösen .
■ kifejlődés időkordban | I ^ A  
fordul elő s azarezrut I W  «  ~  

klnézését okozzák.
Falusi nézetek szerint a {avulás a többszöri vér
tiszti tő teanedvek élvezése által várhatő, amely 
azonban a  reményeknél többet nem hoz. Mert 
éppen fiatal azolid egyéneknél a  vér rossz beteg- 
séggerjebztő anyagokat alig. tartalmazhat addig 
míg itt egy valóságos betegségről van sző, mely
nek kezelése természetesen az orvos közremű
ködése amúgy is szükséges. Tisztán kozmetikai 
szépség ápolásnál főleg arra keli ügyelni, a meg
levő zstradékfeiesleget esténket a zsirpőrusokon 
á t sltávoUtanl. Ezután egy mosakodás szlikságes, 

lehetőleg meleg vízben a

Mer-le stáb. {̂ szappannal
Vtisundtatl o tu ltft  .m in t  H . a b d r  I r i i ím -  
lanl kezd, akkor a szappan használatával egy 
Ideig fel kell hagyni s csak ZM k~*«*ppaa f t  
Zni3cMh.kr«in használatával egyeTemben alkal
mazunk mindaddig, míg a bőr sima lett, amely 
után a Znckar-fdla azafcaá. n t n . u p p u
nagyszerű eredménynyel Jár: Mítesser, bőrztír, 
pattanás, barna lóit stb rövid időn beioi eltűnik, 
a bőr sima, tiszta, puha, gyöngéd, egészséges és 
feszes lesz. Hogy a baj vissza ne jöjjön, a
Znekaf-fAl* s u b r i .  győgyszappaa, aTHcIc**. 
kzám és a ZMk~s-«i«ppan áiUndó hsssnálüa 

' Igén ajánlatos.
A megrendelésnél s következő különbségre, kell 

ügyelni:

S t e s s ’Tf* n r n » á för„
Zncker eaabad, IVfrOI g f i g m a raoafa  hatéig-^ 

^b an  és mennyiségében gyengébb. Dinfijs f kor. 
Ehhez való Zack^-krAm (zslrtslsnltő) a  bőr
krémek gyöngye. í g y  tubus á r t  2J 0 kor., kis 

tubus 1.25 kor. . . . .  .

Valódi kapható Székesfehérvárott 
STEINER BÉLA drogériájában,
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Miért legjobb és miért legolcsóbb a  Sztraka-főle 
Menthol fogszappan? Legjobb azért, mért kelle
mes iztl fogszappan a fog- 
kőlerakodást eltávolítja, a 
száj savanyu és rossz izét 
felfrissíti, felOditi, végül át- 
ható'desinflciáló erejével a 
fogszuvasodást f megakadá
lyozza. Legolcsóbb azért, 
mert mindennapi1 használat 
mellett is eltört s  eredet! ha
tásából állás közben semmit —
sem vészit. Kapható gyógytárakban, drogériákban 

árá 1 kor.
Kapható : Steiner Bála drogueriában, 

Kossuth-utca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-utca. 

Vadász Antal kereskedőnél, Székesfehérvár. 
Németh Péter gyógyszerésznél, Aba.

FIGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-fée varrógépek u tá n z a ta i.  -  ' 
természetesen nem eredeti SIN6ER-V ’ 
e nem Is a SNGER-v 
Ságtól származtak, —  miért is egyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjeggyel ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

S I N G E R  C o .
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

—  .S Z É K E S F E H É R V Á R . _  
Nádor-ntca Töltényi-fóle ház.

FOszer:
FLITS PÁL FIA
füsier én csemege üsleto 

Nádor-utca 4.

kösvotlen kávábehosatela és 
füsser csemege kereskedik 

Kossuth-utoa.

1FJ.TÓGLGYULA 
i festék és cement 

főraktárai 
Városház-tér I sz.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 
8zügyéay Marioh-utoa. 
Fiáklizlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ 
filsaer, festék éa lisat ke

reskedő
8zéebonyl-utoa 58 az.

ty. GH08SCHNEK JAHOB
íttaser-, Utat-, vegyeskeres* 
.. kedése ‘
Szféhérvár, Halász-utca I.

KÖMMEL KÁROLY 
csemege, fűszer éa lisat 

kereskedő 
Rákúoi-Htoa 7 sz.

Noaxkő Honáik Gyula
fttsser, liu t éa borkereskedő 

Halási-utoa 10 sz.

Divat :
Keresztes Zslgmond

divat áruháza 
Vérosház-tér.

Knazovltzky Béla
kamarai szállító, kalap, cipő, 
url éa női divat különleges
ségek nagy^raktára. Ssabott

Nádor-utoa.

FALVAY FERENCZ 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női ssabó műterme 
Nádor utoa 7 sz.

ORSZÁGH IMRE
női szabó 

Kossuth-utoa 12 az.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépéit 
N&dór-u. Töltényi-féle ház.

Rehorska Vilmos
műfestö és vegytisztító 

„ intézet 
Üzlet: Háttér I. 

Telep: Tobak-utoa 21 az.

Hús:
FLEISCHER MÓR 
mészáros mester 

Iskola-utoa 
Marhahús.

4 kgr. I r. levesbua 26 kr. 
,  .  H . ,  ,  24 „
,  * pörkölt és gulyás 24 „ 
,  „ felsál rostélyos

és hátszín 28 „
Borjúhús.

4 kgr. combja 86 kr.
,  ,  vésés 34 „
> i  eleje 80 „

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városház-tér 5

NOLL NÁNDOR
műfestő és vegytisztító 

intézete 
Vérosház-tér

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műsolyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-uto*.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókal-utoa 10 sz.

NAGY IGNÁCZ 
mosó intézete 

Lakatos-utoa 10 sz.

Férfiszabék:
KISS ANTAL
Kossuth-utoa 4 sz.

FAZEKAS LAJOS
Kossuth-utoa 13 sz.

Cipészek:
HÁRY GYULA
anatómiai cipész üzlete 

Budal-ut 28 sz.

POLLÁK REZSŐ
férfl és női cipész 

NldOMrtoi 7. -

lf]. Sándor ovlt8 György 
úri és női cipész 

Iskola-utoa. Barátok épülete.

VIRÁGH I. FERENCZ 
Simor-utea 2 az. 

úti és női cipész.
Saját készitményű cipő 

raktár.
Megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utoa.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Vérkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utoa.

HEILMAN SÁNDOR 
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészitő 
Kossuth-utoa 2 sz.

Schnetzer Nándor
üveg. porcz. épület üveges 
8zögyény Marioh-utoa 5 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskédö  

Szögyény Marlch-utoa I.

KHAZOYITZKI ELEMÉR
vaskereskedő

Nádor-utoa.

PAPP SÁNDOR
szíj és nyereg gyártó 

Nádor-ntoa.

IZINGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Bank-utoa

KÖMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
. Kossuth-utoa. 

Telep: Kort-utoa.

órás és ékszerész 
Nádor-utoa.

BAKOS JÓZSEF 
kádármester 

MalOBHitoa 6 az.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Részit mindennemű új és 
divatos kocsikat. 
Vöritamarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utoa 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNAI IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utoa.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sörcsarnoka

Bask-uloa I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
.Korzó kávéház* 

Nádor-utoa. .

HEGYI JÓZSEF 
Színházi sörcsarnok

Nádor-utoa.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott,

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 az.

FÜSTÉR L A JO S  
mű asztalos 

Megyeház-atoa 15 az.

KÜTI MÁRTON
épület és botor asztalos 

Jézsof-atoa 2.
KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotal-atoa 33 az.

TOMAN JÁNOS 
m ű bútor és épület 

asztalos 
Haltár 19 az.

Építők:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkür-at 43 az.

BODA GYULA
épület és bútor « « ia in «  

UMRde-atea 12 az.
JÁMBOR ISTVÁN
kőműves és ácsmester 

Vásártér 22.

Lakatosok:
ZILAY GYULA
mű és épület lakatos 

Bistya-utca &

Vanka Testvérek 
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 az.

Kszantner és Pintér 
testvérek 

építési válalkozók 
Felsőkíráiysor 49 az. KILI JÁNOS 

épület és műlakatos 
Ösz-Btea 21 az.STREIT JÓZSEF 

ácsmester 
Palotai-utca 57—59 az. KOVÁTS JÁNOS"

géplakatos műhelye 
Haitér 9 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája 

8zömörce-utoa 10. Festők:
GERLITS JÓZSEF ág 
szobafestő és m á z n lá  

Jékai-utca 2 az.

Ifj. Steszkái Ferenc
old. kőmives mester és 

építési vállalkozó 
Szőnöroe-utoa 2 az.

MARCO DEMARKO
beton és mozaik készítő

Kert-utca 7 az.
Schmöltz László
cim-, szobafestő és . f

mázoló ;
Vásártér 17. ad.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 az. GUTMANN L. ÉS FIA

szoba, cim-cimer és fanemü- 
! festő,
lakik Kégleyörgy-utoa 7.Asztalosok:

NAGY JÓZSEF 
épület asztalos . 

Széohenyi-utoa 24 sz. Temetkezés:
EEfiliSH KiBOlY

És t Arsa
.Kegyelet* temetkezési 

vállalat; . 
KdUllth-utoa. .

NYÁRY GYÖRGY
' kamarai szállító 

épület és mű asztalos
Felsőkirálysor.
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